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İSLAMiYETTEN ÖNCE ARAP YAZISI 

Dr. Kemal Tuzcu• 

Bugün Atlantik okyanusu kıyılanndan Çin' e kadar uzanan bir coğrafya 
üzerinde kullanılan Arap yazısı, Latin yazısından sonra Dünya üzerindeki en 
yaygın yazıdır. Bu yazı İslamiyetle birlikte hızlı bir gelişim sürecine girmiş 
ve zamanla bir sanat dalı halini almıştır. Şimdilerde bazı Müslüman ülkelerin 
ve Ortadoğu halklarının yazısı ve aynı zamanda· geçmişteki parlak İslam 
kültürünün anahtandır. 

Arap yazısı ve alfabesinin kökeni üzerinde ilk bilimsel çalışmalar 

XVIII. yüzyılın ilk çeyreğinde başlamıştır. Bu tarihten zamanımıza kadar 
daha çok batılı müsteşrilder ve seyyahlar tarafından, Arap coğrafyasında 
bulunan tarihi eserler ve bunlar arasındaki kitabeler incelendikçe Arap yazısı 
ile bir zamanlar Arap yarımadası çevresinde yaşamış diğer bazı kavimterin 
yazılan arasında bir benzerlik bulunduğu ortaya çılanıştır'. Bu kitabelerin en 
erken tarihiisi M.S. lll. yüzyıl ortalarına aittir. İslamiyetten önceki 
dönemlere ait bu kitabelerde kullanılan yazıları tam anlamı ile Arap yazısı 
olarak almak doğru olmaz. Çünkü erken dönemlerdeki kitabelerde pek az 
Arap yazısı özelliği ve Arapça isimler bulunur. İslamiyetİn ortaya çılaşına 
yakın tarihlere ait kitabelerde ise dil, gramatile yapı gibi özellilderiyle Arap 
yazısı diyebileceğimiz bir yazı şeklinin belirdiğini görürüz. 

• Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, Öğretim Görevlisi. 
1 Nihat M. Çetin, "Arap maddesi", T.D. V. islam Ansiklopedisi, istanbul ı 99 ı, c.! ll, 

s.276 
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O zamanki nüfusun büyük bir çoğunluğu göçebedir. Yarımadada coğrafi 
şartların elverdiği ölçüde hayvanianna yiyecek bulmak ve hayatını 
sürdürmek için yer değiştirir. Bu hayat tarzında yazıya fazla ihtiyaç ve yer 
yoktur. islam öncesi veya cahiliye dediğimiz dönemden, şaşırtıcı bir şekilde 
divanlar dolusu şiirin veya kitaplar dolusu rivayetin yazılı döneme kadar 
ulaşabilmesi, yaşam tarzına uygun olarak, burada yazılı aktarırnın yerini 
tutan güçlü bir sözlü aktarım geleneğinin varlığını ortaya koymaktadır. 
Yazının ise nadiren mezar taşları, mabet portalleri ve duvarları gibi yerlerde 
kısa metinler halinde, ilkel bir şekilde kullanıldığını görülmektedir. 

Sürdükleri hayat tarzı nedeniyle olsa gerek Arap yazısını bulanlar bizzat 
Arapların kendileri olmamış, Araplar kullimdıkları yazıları kendilerine 
komşu olan diğer uluslardan almışlardır. Kuzeyde, yazıları da kendi adları 
ile anılan Nabatller, güneyde ise el-Musned veya el-Himyeri yazısı denilen 
yazıyı kullanan Himyeriler bulunmaktaydı. Arap yazısının kökeni hakkında 
ortaya atılan teoriler ve görüşler, Arapların yazıyı Nabatilerden veya 
Himyerilerden aldığı yönündedir. Arap yazısı ile ilgili teorileri, Arap 
tarihçiterin rivayetleri ve müsteşriklerle, çağdaş Arap araştırmacıların 

teorileri olmak üzere iki kısımda değerlendirebiliriz. 

Klasik Arap kaynaklarının çoğu yazıyı tarihsel bir gelişim sürecine 
ihtimal vermeksizin peygamberlerin ya da bazı kişilerin birden icat 
ediverdiğini rivayet ederler. Bu rivayetlerin önemlilerini şöyle 

sıralayabiliriz: bazıları yazının hikayesini Hz.Adem ile başlatırlar. Yazıyı 
ölümünden üç yüzyıl evvel Hz.Adem'in bulduğunu, kil üzerine yazıp bunları 
pişirdiğini, Nuh tufanından sonra da her topluluğun kendi yazısını bulup yazı 
yazdığı belirtirler. Sonra İdris peygamber veya onun oğullarından biriyle 
yazının başlangıcı arasında bir bağ kurarlar, Hz. İsmail ya da yine onun 
oğullanndan Nasr .ve Teyma'nın yazıyı bulan ilk kişiler olduğu bunların 
yazıyı bitişik olarak icat ettiklerini daha sonra kardeşleri olan Nebet, 
Hemisa' ve Kayzer'in de harfleri ~yırdıklan belirtilmektedir. 

Kişilerle ilgili bu tür rivayetler dışında yazının icadını bazı mitolojik 
isimlerden oluşan gruplara bağlayan rivayetler de vardır. Bunlardan biri 
Arap yazısının Ebced, Hevvez, Kelemım, Sa 'fes, Karuşet adlı kişiler 

tarafindan icat edildiğidir. Buna göre Ebced, Mekke ve civarının lcralı, 
Kelemun, Sa 'fes, Karuşet de Medyen ya da Mudar ülkelerinin lcrallanydılar. 
Sonra kendi isimlerine göre alfabeyi icat etmişler, kendi isimlerinde olmayan 

ve reviidif adını verilen t J;ı .1:ı ~ t 6 harflerini de buna ekleyerek 
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alfabeyi tamamlamışlardıi. Ancak bu isimleri okuyanın aklına ilk gelen şey 
bunların Süryanlce, İbranice gibi bazı Sami alfabelerde harflerin artarda 
sıralanışı sonucu oluşmuş sözcükler olduğudur. 

Arap yazısının icadıyla ilgili rivayetlerde çok telcrarlanan bir rivayet de 
Arap yazısını, Süryani alfabesini örnek alarak 'Murfmıir b. Murre, Es/em b. 
Sidre ve 'Amir b. Cidre adında Tayy kabilesinden üç kişinin icat ettiğidir. 
Rivayete göre bunlardan birincisi harflerin şekillerini ve faslı, ikincisi vaslı, 
üçüncüsü ise i'camı bulmuş ve bunlardan Hiralılar, Hiralılardan Enbarlılar 

yazıyı öğrenmiş ve yazı bu şekilde yayılmış3 • Cevad 'Ali, el-Meşrik ve 
Mecelletu Lugati 'i- 'Arab adlı dergilere gönderme yaparak verdiği bilgilerde 
yukarıda geçen üç ismin kişi adı değil, Süryan1ce bazı sıfatıardan geldiğini, 
Muramir b.Murre' ôyı ~ yılyı nin aslında c..j.JLo y, c..Ş.JLr. \.)Lo (Mara 

Mfır'i ber M ari) Arapçasıyla ~\ ~\ ö~L.J\ ~ (Seyyidu 's-Sade İbnu 's
Seyyid) olduğunu ve bu öbeğin Efendi Oğlu, Efendiler Efendisi veya &ı 

rkJI ç. l_,l J..ıb. ~\ Fl t~ Bilimin Beyler Beyi, . Bilim Bayrağmm 
Taşıyıcısının Oğlu anlamına geldiğini, Eslem b. Sidre (0 .)~ ıY. ~~ adının 
ö .J.l..ıı Y. ~ (Ş~llma ber Sidre) adından bozma olduğunu Fl ı" lll\ 
.bl.h:JI İlmi Tam Hattat anlamına geldiğini, son isim olan 'Amir b. Cidre' 

ö .).l;>. ~ yılc. ise ô .).l;>. Y. ylyıc ('Amniya ber Cidre) adından bozma 

olduğu ve ı.J~b.ll ~Lı.ıJ\ Usta el veya kol anlamını ifade ettiğini 
belirtmektedir4

• Bu ibareler kişi adları olmayıp usta yazar ve hattatlara 
verilen sıfatlar olsa da bu sıfatları taşıyan kişilerin Arap yazısının icadına 
katkıda bulunup bulunmadığı konusunda bilimsel bir kanıt yoktur. 

Bir başka rivayette Arap yazısının yine Müsned adlı yazı türünden 

gelme olduğu için kesme, kopanna anlamında f j.;JI ( el-Cezm) olarak 
adlandırıldığını anlatır. Yukarıda adı geçen Murfmıir yazıyı el-Musned'ten 
kesip almış ve buna da el-Cezm adı verilmiştir5 • 

Himyerllerin Müsned adlı bir yazılarının olduğu belirtilmelele birlikte 
Subhu'l-A'şa da ve diğer bazı eserlerde İbn Hişam'dan nakille Arap yazısını 

2 Cevad Ali, ei-Mııfassal fı Tari/ı i 'l-A rab Ka bl e '1-lsliim, et-Tab'atu 's-San iye, Cami'tu 
Bagdild, Bagdild 1993, c.Vlll, s. ı64 

3 Cevild All, c. VIII, s. ı 57 
4 Kemal Tuzcu, "Arap Yazısının Ortaya Çıkışı I" Nuslıa, Yıl: 1, Sayı:2, Ankara, Yaz 

ıooı, s.l59 
s Cevild Ali, c. VIII, s. ı 58 
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ilk kullanan kişinin Himyer b. Sebe' olduğunu ve buna da rüyasında 
öğretildiği belirtilmektedir6

. 

Klasik Arap kaynaklarının çoğunda Arap yazısı ile ilgili çeşitli 
rivayetler verilse de bunlar yukanda verilen rivayetlerle benzer şekildedir. 

XVIII. yüzyılda başlayan XIX. Yüzyılda yoğunluk kazanan arkeolojik 
kazılar eşliğinde yapılan araştırmalar sonucu, Ortaçağ boyunca rivayetten öte 
gitmeyen, bazı bilgiler bir tarafa bırakılarak bilimsel kanıtlarla Arap yazısı, 
çılaş noktası ve gelişim aşamaları hakkında somut ve tutarlı bazı bilgilere 
ulaşılmıştır. 

Bu araştırmaların sonuçlanna göre ortaya atılan bazı görüşlere 
geçmeden önce, Arapların yazıyı aldıklan Himyeriler ve Nabatilerin kim 
olduklarını, nerelerde yaşadıklarını ve hayat tarzlarını kısaca gözden 
geçirmek uygun olacaktır. 

Arap yarımadasının fiziki yapısına balaldığında, kuzeyinde, bu günkü 
Suriye ve kısmen Ürdün civarının, güneyde de, bu günkü Yemen civarının 
iklim olarak tarıma ve dolayısı ile yerleşik hayata uygun olduğu görülür. 
Yarımadanın kuzey i dışında Suriyenin güneyinden Y ernenin kuzeyine kadar 
olan bölge çöldür. Batılı tarihçiler, bu coğrafi durumu göz önüne alarak bu 
bölgeyi Arabia Deserta7

, Yemen bölgesinin de bulunduğu . Güney 
Arabistan'ı Arabia Felix8 olarak isimlendirmişlerdir. Nitekim nüfus da bu 
coğrafi gerçeğe göre şekillenmiştir. Güney Arabistanda başlangıçta el
'Arabıı 'l- 'Aribe adı verilen ve ırk olarak gerçek Arap olan Kahtanller yer 
almış, kuzeyde ise, el- 'Arabu 'l-Musta 'aribe adı verilen ve sonradan 
Araptaşmış bazı Adnani kavimler yer almıştır. Bunların dışında Kızıldeniz'in 
iç kesimlerinde, M ek/ce, Medine, Ta 'if, gibi kuzey-güney ticaret yolları 
üzerinde bazı şehirler vardı. 

Asurlular, Araıniler gibi büyük imparatorlukların çöküşünden sonra 
Kuzeyde, Nabatfler tarih sahnesine çılanış ve M.Ö.312-31 1- M.S.106 yılları 
arasında, yani Helenistik devir boyunca buralarda hüküm sürmüşler, 
Meda'inu Salih, Petra, Ölüdeniz'in güneydoğusu ve kuzeyde Şam'a kadar 
olan çizgide kuzeybatı Arabistan ticaret yollarını kontrolleri altında 

6 Tuzcu, 159 
7 Cevfid Ali, c.I, s. 163-1 64; Arabia Deserta: Çöl Arabistanı. 
8 Bereketli, mutlu Arabistan Felix : mutluluk, bereket, uğur anlamındadır. Yemen ismi 

de aynı anlamlardadır. 
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tutmuşlardır9 • Nabat'iler Arap kökenli, Arapça konuşan fakat başta ticaret, 
dini törenler vb. amaçlar için ilk zamanlarında Ararnt yazısını kullanan yan 
göçebe bir halktır10• M.Ö. II. Yüzyılın sonlarına doğru yine Ararn1 
alfabesinden uyarladıkları bir alfabe ·oluşturdukları, bu alfabenin ancak M.Ö. 
I. Yüzyılın ortalarında olgunlaştığı ve Hıristiyı,mlığın ilk zamanlarında artık 
yazılarının standart hale geldiği görülrnektedir11

• Ziraat ve . ticaretle 
uğraşrnışlar, kuzey Arabistan, Sina ve Ürdün civarında yaşamışlardır. 
Önemli şehirleri, başkent Petra, Hicr (Meda'inu Salih) ve Busra'dır 12

• 

Nabatl devletinin M.S. Il Yüzyılın başlarında ortadan kalkmasına rağmen 
Nabatt yazısının üç yüzyıl kadar daha kullanıldığı ortaya çıkarılan 
ki tabelerden görülmektedir13

• 

Güney Arabistan'a gelince, buralarda tarihi bilinen en eski devlet Main 
(Minea) krallığıdır. M.Ö.l300-700 yılları arasında hüküm sürrnüştür14 • 
Hemen hemen aynı dönemlerde Katahan krallığı ve bunların son 
zamanlarına doğru da Se be devleti ortaya çıkmıştır. Başkenti Ma 'ri b olan 
Sebeliler, kendi zamanlarına göre ileri sayılabilecek bir inşaat tekniği ile 
Ma'rib seddini inşa etmişler ve bir sulama sistemi kurrnuşlardır. Bol yağınur 
alan bu bölgede insanlar, baraj sayesinde suyu tarımda etleili bir şelcilde 
kullanmaya başlamışlar ve hayatları daha müreffeh bir hale gelmiştir. Ayrıca 
can ve mal kaybına neden olan sellerden de korunrnuşlardır. Sebelilerin 
zayıflarnasıyla Ma'rib seddi balarnsız kalıp işe yaramaz hale gelmiş, halk 
Yarımadanın kuzeyine "doğru göç ~trniştir. Bu devletin, M.Ö.ll5 senesinde 
yıkılışının ardından Himyeriler bölgeye hakim oldular15

• Hiınyertler, 
Sebelilerin zayıflaınasıyla bakımsız kalan Ma'rib barajını ve sulama 
kanallarını ıslah ederek ziraati yeniden canlandırrnışlardır. M.S 525 yılında 
da Rabeşliler bu devlete son vermişlerdir. Önceden beri bu bölgedeki 
devletlerin en önemli gelir kaynaklarından biri de Hindistan, Çin ve Somali 
gibi ülkelerle deniz yoluyla yaptıklan ticaretten elde ettikleri kazançtı16 • 

9 Salih b. İbrahim el-Hasan, el-Kitabetu'l-Arabiyye mine 'n-Nukılş ile '/-Kitabi '1-Ma/ıtı/t, 
Daru'I-Faysal es-Sekafiyye, Riyad 2003, s.3 ı: Johannes Pedersen, The Arabic Book 
(Çev.Geoffrey French) Prenceton University Press, New Jersey, Prenceton 1984, s. 5 

10 Gev. G.A. Cooke M.A., A Text-book Of Nortlı Semitic lnscriptions , Ciarendon 
Press, Oxford 1903 s.215 

11 David Dringer, Tlıe Alplıabet, Cambridge 1948, 267 
12 Tuzcu, 160 
13 Nabia Abbott, Tlıe Rise OJT!ıe Nortlı Arabic Script And lts Kuranic Development ... , 

The University Of Chicago Press, Chicago 1938, s.4 
14 Dringer, s.22S ; Ceviid All, c.l, s. 73. 
ıs Doguştan GOnOnıilze BilyOk Isianı Tarihi, Çag Yayınları, Istanbul ı986, c.I, s.l IS-I ı 7 
16 Aynı eser, c.I, s.ll6-1 ı7 
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Şekil! : Arap yarımadasının konumu ve Nabatilerin yaşadıidan bölgeler 

Arap yarımadasının güney ve kuzey uçları yani Yemen ve Suriye, siyasi 
ve kültürel açıdan kendilerine komşu olan diğer ulusların etkisinde 
kalmışlardır. Çeşitli iç göçler, ticaret ve hacc amaçlı seyahatler bu etkiyi 
yarımadanın içlerine kadar taşımıştır. Kuzeyde Nabatiler daha çok Araıni 
kültürü etkisinde, gün~y Arabistan ise başta Habeş, Yunan ve Mısır 
kültürleri olmak üzere, Kızıldeniz, Sina yarımadası ve Akdeniz kıyıları 
çizgisinde ticari ilişkide bulunduklan dış kültürlerden etkilenmişlerdir17• 
Yazı da bu etkilerin sonucu olarak Nabatllere Aramllerden, Himyer'ilere 
Fenikelilerden geçmiştir. 

Himyerllerin kullandıkları yazı Güney Sami yazısıdır. Fenike 
alfabesinden uyarlanmıştır. İlk dönemlerinden beri Yemen civarına hakim 

17 Bafkiyye vd., s. IS 
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olan devletler, Akdeniz layılarındaki diğer ülkelerle. yaptıkları ticaret 
sayesinde buralarda kullamlan Fenike alfabesinden haberdardılar. 
Muhtemelen alfabeyi buradan alıp kendi dillerine uyarladılar18• Burada 
yaşayan Main, Sebe, Kataban, Hadramut devletlerinin aynı kökten gelen bir 
yazıyı, bazı küçük değişiklerle alarak kullandıklarını görüyoruz. Bu yazıyı 
güney Arabistan'da kullanan son devlet ise Himyerller olmuştur. Sadece 
güneyle kalmamış, Himyeri nüfuzu Arabistanın ortalarına kadar ilerleyince 
bu yazı Hicaz'a kadar ulaşmıştır. Himyeri devleti M.S. 525 yılında 

Habeşistan'daki Aksum lcralı tarafından ortadan kaldırılınca bölge Habeş 
hakimiyetine girmiştir. Hz.Muharmned'in doğduğu yıllarda ölen, Aksuro'un 
Ia·alımn San'a valisi Ebrehe'nin, Me'rib seddine Himyeri yazısı ile bir kitabe 
yazdırdığı rivayeti bu yazının M.S.570'1i yıllara kadar kullanılmış olma 
ihtimalini ortaya çıkarmaktadır. Medine'de Urve kuyusu yanında akik bir taş 
üzerine Himyeri yazısı ile yazılmış bazı yazıların bulunması da bu yazının 
buralara kadar ulaştığını göstermektedir19

• 

Arapların İslamiyetten önce kullandığı ilk yazı olan el-Musned adlı yazı, 
daha uzun bir kullanım ve gelişim dönemi geçirdiğinden, Nabat! yazısına 
göre harfleri daha ·simetrik ve düzgündür20

• Alfabede 29 sessiz harfi vardır. 
Bu harfler bu günidi Arap yazısında olduğu gibi bitişik değil, Latin 
alfabesindeki gibi ayrı ayrı yazılmaktadır. Hareketeri ifade eden harfler ya da 
diğer işaretler yoktur. Sükun, medd ve şedde gibi yazı işaretleri de 
bulunmaz. Harf tela·arı gerektiğip.de o harf iki defa yazılmaktadır. Dişiilik 
alanıeti olarak sözcüğün sonuna X harfi benzeri bir işaret eklenir21

• Harfu't
Ta'rlf yani belirlilik edatı olarak sözcüğün sonuna, Latin alfabesindeki N 
harfi benzeri bir Nun sözcüğün sonuna eldenir. Kuzey Arap yazısında 
belirsizlik için bir alarnet yokken, Musned'te özel tekil isimterin ve belirlilik 
edatı alabilen tekil cins isirolerin sonlarına, belirsizlik takısı olarak M harfi 
benzeri bir şekil eklenir22

• Sözcükleri birbirinden ayırmak için boşluk 
bıralanale yerine dikey bir çizgi kullanılmaktadır. Satır düzeni diğer bütün 
Sami alfabelerde olduğu gibi sağdan sola doğru yazıhnalctadır. Ancak bazen 
solda biten yazı, üst satırdan devamla soldan sağa doğruda gidebilmelctedir23

. 

Aşağıda el-Musned ya da Himyeri yazısının bir alfabesi verilmiştir24 • 

18 isaac Taylor, Tlıe Alplıabet, London , 1883, c. I , s.342 
19 Salih b. İbrahim el-Hasan, ,s.25 
20 Johannes Pedersen, s. 3 
21 Biifkiyye vd., s.70 
22 Bafkiyye vd., s.76 
23 Ali,Cevad, c. VIII s. 210 
24 Bafkiyye vd., s. ı 2 ı 
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Şekil 2: Himyeri alfabesi, Arap ve Latin harfleri ile karşılıkları . 

Çeşitli dönemlerden zamanımıza yaklaşık 10.000 kadar el-Musned 
alfabesi ile yazılmış kitabe ulaşmıştır. Bunlann çoğu milattan sonraki 
döneme aittir ve taş, bronz gibi malzemeler üzerine yazılmıştır. Bunlar 
günlük hayat ve sulama düzenine ilişkin metinler, dini metinler ve ticaretle 
ilgili metinler, mezar taşları vb. Aşağıdaki şekilde Yemen civarında el-Faw 
kasabasında bulunan bir Müsned yazıtı görülmektedir25

• 

ıs Batkiyye vd., s.342 
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Şekil 3 el-Fev l<asabası kitabelerinden bil"i 

Jlı 4..J:ı..'; • • • ,_ ... .. ..) . ~~~~ 
o.ll_,l.; 4.1 .J ~~ ~ ~ 

~.ılb.\ o.ılb.\ .J o.ılb.\ .J .ci\.J-4 .J 

u l_,k:. JT ()4 .>i'~' r+llW.; 

.)&. .J o'/ .J ~ o:ı~l! 

ı).; .J ~ JS ()4 ~1 

1~1 ?+i4-.JJ .J y!ı.; 
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Jel b. I-lef'am kardeşi Ribial 

b. Hef'am için bir kabir yaptu·dı. 

Kemal TUZCU, İsllimiyetteu Öuce Arap Yazısı 

~'ıli .J ÖJ\.ı.Q. JS c)4 .J 

~}ıı .J Lo.ı F-~1 

~ 

Omm için, çocuğu, karısı, torunları, torunlarının torunları 

Ve Ulvan ailesinden hiir kadııılarz için (bir kabir yaptırdı) 

Onu ve lcadmlarını sonsuza dek onu, her türlü kötülük, sıkıntı ve 
zarardan tanrı Lah ve 'Asar Aşralc'ın korumasına verdi. Hadi, artık gök 
yiizii kan ağlasın, yeryüzü ateş kussun. 

Araplar tarafından İslamiyetten önce kullanılan başka ve yine el
Müsned özelliklerini gösteren başka yazılar da vardır. Şam'ın güneyi veya 
Yukarı Hicaz yörelerinde bulunan bazı yazıtlarda Himyen yazısı hem de 
Nabat1 yazısından farklı olarak Lilıyani, Semıldi, Safavi yazılan olarak 
isimlendirilen yazı türlerinin kullanıldığı görülmüştür. Bu yazıtlann çeşitli 
nedenlerle güneyden kuzeye göç eden Arap kabilelerine ait yazıtlar olduğu 
düşünülmektedir. Bu yazıların kaynağı, harfler arasındaki belirgin farkiara 
rağmen yine el-Musned ya da Himyeri yazısıdır. Aşağıda Safa bölgesinde 
bulunan yazıtlann birinde, bu yazıda da el-Musned'te olduğu belli bir satır 
düzeninin izlenınediği görülüyor26

• 

Şeltil 4 Safa bölgesinde bulunan M.S. 129 tarihli Safavi yazısı ile yazılmış 
bir kitabe 

26 Cevad All, c. VIII, 239 
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İslamiyetten önce Arapların kullandığı ikinci yazı, Kur'an'ın yazıldığı 
ve zamanımız Arap yazısının atası Nabatt yazısıdır. 

Bugün elde bulunan en erken tarihli Nabat'i yazıtı Tentıh laalı 
Cezlme'nin mürebbisi Filu· b.Sell'nin mezar taşıdır. Yazıt doğu Ürdün'de, 
Havran civarında Ummu'l-Cimal adlı yerde' Enno Littmann tarafından 
bulunmuştur'. Üzerinde tarih bulunmayan yazıtın tarihi, Littmarin ve De 
Vogue tarafından M.S. 270 olarak tahmin edilmektedir28

. Yazı Tenfıh kıralı 
Cezlme'nin mürebbisinin mezar taşıdır9 • 

Şeltil 5: Fihr b. Suley'in mezar taşı 

27 Şevki Dayf, el-Asru'l-Cahil'l, Diiru'I-Mefirif, Kfihire 1960, s.35; et-Tahir Ahmed 
Mekki, Diriise fi Masfidiri'I-Edeb, Dfiru'I-Fikri'I-Arab'l, Kahire 1999, s.30-32 

28 Mekk'i, s.32 
29http://images. google.eonı. tr/i nıgres'l i nıgurl=ht1p://www.strabon .org/portfol io/ga Ileriesi 

dossiersljordan/ummal janımal/nabatean-i nscription-photo. 2008 
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Bu yazıtın Arap günümüz Arap harfleri ile yazılışı şu şekildedir: 

J~~.U.I 

- .l:ı. ,: " 1...1.4:1 • ~.)e,r-~ 

t ,.u c.Üt.4 

Günümüz Arapçası ile yazılışı ve Türkçeye çevirisi şöyledir: 

~~~~ 

~· ı: .. 
-~ ~.)A (s-' U! 

t,.U ~ 
Arapçası: Bu Tenulı leralı Cezime 'nin mürebbisi Filır b. Sul ey 'nin 

mezarıdır. 

Bu yazıtı, müsteşrikler Arap etkisi olmayan bir Nabatt yazıtı 

saymışlardır. Çünkü kelimelerin çoğu Nabat1cedir. Yazı da yine eskiNabati 
yazısına uslubünde yazılmıştır30 • Littmann'a göre bu .kitabenin yazarı 
Ararnice bilen bir Araptır. Çünkü Aramicede olduğu gibi özel isimlerin 
sonlarına bir Vav koymuştur. Yukanda da belirtildiği gibi bu Vav harfi aynı 
zamanda, merfil halde kullanılan darome veya daromenin tenVıni yerine 
geçmektedir. Kitabede birbiriyle bitişınemiş harfler de bulunmaktadır. İlk 

satırdaki, arkaik Arapçada .>fo kabr mezar anlamına gelen ~ sözcüğünde31 

u ve L)JJ harfleri bitiştirilmemiş, ikinci satırda ise WA:ı~ sözcüğünde .l. 
harfi ile, ortada açıkça fark edilen ı.Ş harfi bitişmemiştir32 • 

Kronolojik bir sırayla gittiğimizde bu kitabeden sonra incelememiz 
gereken kitabe en-Nemara kitabesidir. Bu kitabeyi 1901 yılında Dussaud ve 
Macler, Şam yakınlarmdaki ed-Duruz dağının doğusunda bulunan eski bir 
Roma yerleşkesinden 1.5 km uzaklıkta bulmuşlardır. M.S.328 yılında ölen 
Hira kıralı İrnru'u'l-Kays'ın mezar taşına kazınmış bir yazıttır33 • 

30 Salih b. İbrahim el-Hasan, s.39 
3ı Mekkl, s.32 (dipnot) 
32 Aynı eser, s.32 
33 Aynı eser, s.33: http://www.mo33.com/vb/showthread.php'?t=20281, 2009 
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Şeldl 6: Kıral İmru'u ' I-Kays'ın, mezar taşı 

Bu kitabenin günümüz Arap harfleri ile yazılışı şu şekildedir34 : 

~ı y.ııı Jj .US Yfo ~ J JA&- Y. ~ı JA ( ulli) ~ e,; 
4- J ıS~ ı~lA Y~J ~JkJ J.JJ.l J U:!:ı.l.uı':/1 ~.J 

~ J .. J1.4 ~ ~ 4..l.J.1.4 • • . ~ • 
- . jl J .J ~ - (.J.?.-1 ~ r.r cfi'Y. 

~ ~ ~ ~ i".J...>l.Jo'o'l..ı! ~.J.J y~l 

O.ilJ Jj ~ ~ 7 ("~ 223 ü1.,., ~ (.5~ 

lV.(etnin günümüz Arapçası yazılışı ve Türkçeye çevrisi şöyledir: 

[ü.ll jl:ı. <,?lll ~ y,J1lı ~ JJA&- D-! ~1 (SJAI ~ 1~ 

.ı:-4- .J ~~~lA Y~J ~Jk J l..;lj.l J U:!:ı.l.ul':ll ı!İl4 J 

34 Mekki, s.33 
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..ı • :. J .. , l.ll-4 ~ ~ Üı.ı...ı • 1 •. _j • • 11 • ~ ji.J .J ..)AJJJ ~ w .,?.ı-1 ı.,r cfi'.J-It..r 

~~;ı .. • 1~ '.lt .~,,.us u .• . ~.,, 
• • C"!": 1 ıa.J~ (.J-U..;- • • ~ 

,O.ıl,J !illi ~ (w'il UJ.ilS) J.jL..ıS UA 7 r~ 223 4.lı.., cillA .ö:,aıl c) 

Bu, bütün Araplarm la·alı, ta ca nail olan İmru 'ıl 'I-Kays 'ın mezarıdır. 

Esedlilerin Nizarlıların ve krallarının kralı Muzhic'i kuvvetiyle 
yenip lider oldu 

Ş emer 'in şehri Necran 'ın sur/arım aştı, Ma 'ad 'i aldı. 

Evlatlarını ,Hepsi Rum 'a alcıncılar olmak üzere kabi/elere böldü. Hiç 
bir la-al kuwette onun yerine u/aşamadı. 

223 senesi 7 Aralığında onu doğuram mutlu etmek için öldü. 

Yazı geç devir Nabati yazısı ile yazılmı'ştır. Harfler birbirine daha fazla 
bitişmiş ve Arapça sözcüklerin sıkça kullanılmış olduğunu görüyoruz. 
Cümleler ise fasih Arapçaya yakındır35 • Bu metin cahiliye devrinden 
zamanımıza kadar ulaşan ve Arap dili ile yazılmış ilk edebi metin 
sayılabilir36• Aslında kitabe dild<atli incelendiğinde Arapça olan kelimeler 
okunabilmektedir. Fakat Littmann bu yazıtı daNabati yazısı ile yazılmış bir 
kitabe olarak niteler37

• Elimizde Nabat'i-Arap yazısı içeren başka örneklerde 
mevcuttur. Ancak bunlar birbirinin benzeri olduğu için bu kadar örnek 
yeterli görülmüştür. 

Musteşriklerin hem yazı hem de dil olarak Arapça saydıklan önemli bir 
kitabe, Haleb'in doğusunda, Kınnissirin ve Fırat arasında, Zebed mevkiinde 
Mar Serkls kilisesinin harabelerinde arkeolog Sachau tarafından 1879 
yılında bulunan38 ve Zebed yazıtı olarak anılan, M.S.512 tarihli yazıtta Arap 
harflerinin artık iyice belirginleştiği görülür. Kilisenin duvar çıkıntilanna 
yerleştirilmiş bir taş üzerinde .bulunan yazıt Yunanca-Süryanice-Arapça 
olmak üzere üç dilde yazılmıştı~9 : 

Js Sfilih b. İbrahim el-Hasan, s.40 
36 Johannes Pedersen, s. 6 
37 Mekki, s.34 
38 Vehib el-CebbOrl, s.31 
39 Mehmed Tahir ei-Mekki, Tiir'ilm'l-Hatti'l-Arab'i ve Adiibilıi, Mısır 1939, s. 31: 

http://www.flavinscorner.conılearliestarabic.JPG, 2009 
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bir metin bulunur. Lam ve Elif harflerinin bu günkü şekliyle bitişik olarak 
yazıldığı görülür. Bazı araştırmacılar bu yazıyı Nabatl etkisinden kurtulmuş 
ilk Arap yazısı olarak niteler. Ancak gramatİk olarak bu etkinin hala 
sürdüğünü goruyoruz. Sözcüklerin sonlannda Arami veya Nabati 
alfabesinde olduğu gibi merffı' hal için Vav harfi kullanılmıştır: 

Şekil7: Zebed kitabesi · 

Bu kİtabenin metni şu şekildedir40: 

.Jfo..ı.J .a....ı ~ ~.,;.ı!ı .J ~ı .)A ~ .J ~ c.:ı..oı ~ ~.,;.ı!ı .ı..\'11 r(..ı.ıı:ı) 
~ .,p..ı_y!iı.j 

Metnin günümüz Arapçası ile yazılışı ve Türkçeye çevirisi şu 
şekildedir4 ı: 

40 Lidzbarsky, başta parantez içinde verilen ve kitabede tahrip olan yeri ~ şeklinde 
okumuştur. Ancak Littmann burayı ~ı .>4 olarak yorumlamıştır. (bkz. Cevad Ali, c. VIII, 
s.l76) 

41 Konuyla ilgili çeşitli eserlerde bu metin farklı şekillerde verilmişse de kiliseyi inşa 
edenlerin ya da ettiren adlarının yazılı oldugu bir yazıttır. 
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~~ ~ı;JAI O! ~~ .J _,il.. ü..\ O! ~y!iı ,4..1"/1 ~ 

t~l .~.;Jı .J (_jj~_;~) ~ .J ' .J.1a..ul c)! ,p._;Jı 

Allah 'ın adıyla (veya Littmann'ın okuduğu gibi Allah'ın yardımıyla). 
Şeralı b. Ummet Menef ve Hcmz' b. İmru 'u '/-Kays, 

Şeralı b. Sa 'd, Setr, {Sfitir veya Settfir} ve Şerfh (Şureylı) 
tamamladıla/2• 

Suriye'de, yakın bir zamanda, 1965 yılı Haziran ayında, Şam'ın 

gtineydoğusuna 105 km uzaklıkta, Usays dağında bir grup Alman arkeolog 
tarafından bulunan bir diğer kitabe dört satırlık bir Arapça metin içerir. 

Şekil 8: Usays Dağı kitabesi 

Son satırda belirtilen tarihten kitabenin M.S.528 yılına ait olduğu 
anlaşılmaktadır. Zebed yazıtından yaklaşık 15 yıl sonra yazılmıştır. Kitabe 
günümüz Arapça harfleri ile şöyle yazılabilir: 

t.f-M,J'il o~ .Y. ~Yol 

~ ı!ll.JI ~~~ ~.;! 

U1..u~~ 

423 

Günümüz Arapçası ile yazımı ve Türkçesi ise şu şekildedir: 

t.;M}il &~O! ~IY-I 

~c.;b.ll~) 

.U....~u~ 

423 

42 Cevad All ..?~ ismini .?..>w şeklinde okumuştur. Ancak diğer bUtUn kaynaklarda 
yukarıdaki gibi geçmektedir. (bkz. Cevad Ali, c. VIII, s.176). ~ı?> .J _,ll. isimlerinin de ...au.. 
ve ~.;u. şeklinde okunmaları da uygundur. 
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(Ben) İbrahim b. Mugire el-Evsi 

El-H/iris beni Süleyman 'a karşı (burayı savunmak için) gönderdi. Sene 
423. 

Metinde adı geçen Haris, Lahmi lcrallannqan III. Munzir yenen Haris b. 
Cebele'dir. El-Haris M.S.529 yılında Justinyanus tarafından Suriyedeki Arap 
kabilelerinin başkanı olarak atanmıştır43 • Bu kitabenin üslubu ile Zebed 
ldtabesinin üslubu benzerdir. Bu kitabe Araplann cahiliye dönemine ait son 
kitabe olarale kabul edilmektedir44

• 

Bir diğer kitabe Usays kitabesinden yaklaşık elli yıl kadar sonra 
yazılmıştır. Şam'ın 'güneyinde, Havran'da, ed-Durfız dağının 
kuzeydoğusunda, el-Leca denen yerde, Wetztein tarafından 1864 yılında 
bulunan Yunanca ve Arapça yazılmış bir kitabedir45

• Kitabe bir kilise 
kalıntısının portalinde bulunmuştur. Busra takvimine göre 463, miladi 
takvime göre de 568 yılında yazılmıştır. ,Aziz Yalıanna el-Mu'ammidan 
adına dikilen bir anıttır46 • Çoğu araştırınacıya göre bu yazıt her şeyi ile Arap 
yazısı özelliklerini taşımaktadır47 • 

Şeltil 9: Havran kitabesi 

Bu yazıtın günümüz Arap harfleri ile yazılmış hali aşağıdaki gibi olur: 

43 Vehib el-CebbOrl, s.32 
44 Salih b. ihrahim el-Hasan, s.41 
45 Mekkl, s.35 
46 Johannes Pedersen, s. 6; Mekki, s.35 
47 Salih b. İbrahim el-Hasan, s.42 

J~.,>A~ıı:ı .-.J;! JAlb ~ ~ly.ıı Li\ 

.ı....ıiA ~ 463 ül...ı 

~ 
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Yazıtı bu günkü Arapçaya aktarırsak şu şekilde yazmaınız gerekir: 

J.,l:ı~ll~ .~.J;! ~U2 ı.)} ~1.;-Jı ül 

~~463~ 

~~ 

Ben Şerahil b. Ziilim, bu kiliseyi 463 yılında Hayber bozgunundan 1 yıl 
sonra yaptım. 

Bu yazıtı çözen ve Arapçaya aletaran Enno Litmann, buradaki Hayher 
bozgunundan 1 yıl sonra ibaresinin, Gassant prenslerinden birinin, Hayher 
şehrine yaphğı saldınyı gösterdiğini ifade etmelctedir48

• 

Yukanda adı geçen Ummu'l-CimaFde tarihi tam olarak tesbit 
ı . 

edilemeyen bir kitabe daha bulunmuştur. Bu kitabe lldnci Ummu '1-Cimal 
kitabesi olarak bilinir. 1905 yılında Princeton Üniversitesi'nden Suriye'ye 
gelen bir arkeoloji heyeti tarafından el-Kenzsetu 'l-Muzdevece (Çifte Kilise) 
adı verilen yerde bulunmuştur. Kilisenin mimari tarzından· yola çıkarak bu 
kitabenin tarihi, miladi VI. yüzyılın sonlan olarak tahmin edilıniştir49• 
Hıristiyan Araplar tarafından yazıldığı düşünülen bu kitabe, yukanda verilen 
ve Kur'an'ın yazıldığı Arap yazısına doğru bir seyir izleyen üç kitaben 
farklıdır. Dil olarak Kur'an Arapçasına yakın olan kitabe yazı olarak çok 
Nabat'i yazısına benzer. 

Şekil l O: II. Ummu'l-Cimal kitabesi 

48 Mekki, s.35, (dipnot 1) 
49 Vehib ei-Cebblıri, s.33 
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Yazının günümüz Arapçası ile yazımı şu şekildedir: 

(Huk-1 ~\ 

u-ı ~ ı..;.ı:iS ı;y&

(o.J.fo:) 

N abatilerin yazısında bazı isimlerde medd harfi kullanı lmaz. Ta 'u'

Te'n1s, yani dişiilik alameti olarak açık ü harfi kullanılır. Yazı noktasızdır 
ve bir harf birden fazla harf yerine kullanılabilir. Aşağıdaki çizelgede ilk 
sütunda harflerin ikinci sütundaki hangi harfler yerine kullanıldığı 

gösterilmiştir50 • 

U' '-:1 '-:1 

..) , j ,j J 

['C L. 

~ ' 0-'1 ~ 

t'e t 
~ ,.,b .b 

~' c..J" (.)" 

Nabattlerin Aramilerden aldıkları yazıda 0'1 harfi ve 'i lam ve elif 
karakteri yoktur. Alfabede 22 harf vardır ve bu harfler bu günlcü hali gibi 
değil diğer Samt alfabelerdeki sıra ile; Ebced, Hevvez, Hattı, Kelenıon, 

Sa 'fes, Karuşet şeklinde aşağıdaki gibi dizilir: 

üıJU.J0'l>'lut ua 'ürJı:!l,ı.?. ..b c'j.J -A '~~yi 

so Vehib ei-CebbOri, s.33 
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Araplar diğer Sa.m1 dillerinde bulunmayan, Arapçada bulunan, ~ t 6 

t j; ~ alh harfi de bu alfabeye ekleyerek kendi alfabelerini 
oluşturmuşlardır. Sonradan eldedikleri bu harfiere Reviidif adını 
vermişlerdir51 • Harf adlarından yola çıkılarak oluştuıulmuş bu tekerierne 
alfabenin akılda hıhılmaşını kolaylaştırsa da, sonradan eklenen harfler bu 
sıralamayı bozduğundan alfabetik sıra yeniçlen düzenlenmiş ve bu günkü 
halini almıştır. Bu düzenlemenin ne zaman yapıldığına ilişkin kesin bir bilgi 
yoktur. Ancak hicri I. Yüzyılda veya İslamiyetİn doğuşundan kısa bir süre 
önce yapıldığı sanılmaktadır52 • 

Sonuç olarak Araplar İslamiyyetten önce iki yazı ti.lrü kullanınışlardır. 
Bunların ilki Fenike veya Kenan} alfabesinden uyarladıkları el-Musned adlı 
yazıdır. el-Musned daha çok Arap yanmadasının güneyinde kullanılmıştır. 
Himyeri nüfuzuna paralel olarak İslamdan hemen önceki zamana kadar 
yarımadanın orta kesimlerine kadar ulaşmışfir. Ancak hiçbir zaman bütün 
Arapların kullandığı bir yazı haline gelememiştir. Araınllerden sonra 
bölgedeki siyasi boşluğu dolduran güç haline gelen Nabatiler, selefterinden 
aldıklan yazıyı biraz daha geliştirmişlerdir. Onlardan sonrada Mekke 
merkezli siyasi yapılanmaya doğru geçiş sürecinde Araplar bu yazıyı alıp, 
kendi ihtiyaçlarına göre bazı değişildiklerle kullanmaya başlamışlardır. Bu 
yazının, M.S. III yüzyıldan VI yüzyıla kadar geçen üç yüzyılda pek yavaş bir 
şekilde geliştiği ve hayatta kalıp kalınama karasızlığı içinde olduğu görülür. 
İslamın, bu yazının filizlenmeye çalıştığı bir coğrafyada ortaya çıkışı, onu 
bir din yazısı haline getinniş ve ulaştığı her yere Arap yazısını da ulaşmıştır. 

Teşeld<iir ederim. 
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